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[TRANSLATION   TRADUCTION]

AGREEMENT 1 BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL 
REPUBLIC OF GERMANY AND THE GOVERNMENT OF THE 
UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS ON SCIENTIFIC 
AND TECHNOLOGICAL COOPERATION

The Government of the Federal Republic of Germany and the Government of 
the Union of Soviet Socialist Republics,

Bearing in mind that scientific and technological cooperation contributes to the 
strengthening of relations between States,

Taking into account their common interest in furthering the development of 
science and technology,

Recognizing the mutual advantage associated with the development of scien 
tific and technological co-operation,

Bearing in mind the Final Act of the Conference on Security and Co-operation 
in Europe2 and the Concluding Document of the Madrid Meeting,3

Desirous, in accordance with the desire expressed in the Treaty between the 
Federal Republic of Germany and the Union of Soviet Socialist Republics of 12 Au 
gust 1970, of improving and expanding the existing cooperation in the area of science 
and technology,

Have agreed as follows:

Article 1
The Government of the Federal Republic of Germany and the Government of 

the Union of Soviet Socialist Republics, hereinafter referred to as "the Contracting 
Parties", shall, in accordance with the laws and decrees in force in each of the two 
States, promote scientific and technological cooperation on a basis of equality, reci 
procity and mutual advantage.

Article 2
Cooperation in the area of science and technology may take in particular the 

following forms:

(a) Exchange of information;
(b) Organization and joint holding of symposia, conferences, courses and exhi 

bitions;

(c) Exchange of specialist delegations, scientists and other scientific and tech 
nical personnel;

(d) Exchange of experts to carry out scientific and technological consultations;

1 Came into force on 7 July 1987, the date specified in a protocol to that effect signed on the same date, in accordance 
with article 10.

2 International Legal Materials, vol. 14 (1975), p. 1292 (American Society of International Law). 
3 /e(W.,vol.22(1983),p. 1398.
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(é) Coordination of scientific research projects;

(/) Joint work in basic and applied research, including the mutual supply of 
research material, and also of scientific apparatus and equipment; and

(g) Joint research and development work on new technological processes, and 
also on methods for introducing them into production.

Article 3
Cooperation in specific areas of science and technology shall be agreed upon 

between the Contracting Parties, relevant ministries or organizations chosen by 
them through the conclusion of special agreements.

Special agreements may, in particular, be concluded in the following areas: 
nuclear research and the peaceful use of nuclear energy, space research and utiliza 
tion, biology and biotechnology, the data processing, information and documenta 
tion, research and technological development in the fields of transport, agriculture, 
the environment, and medical and educational research, and also in specific projects 
in engineering, metallurgy, electronics, computer technology and chemistry.

These agreements shall govern in particular:
(a) The content and scope of the cooperation, and also the designation of the 

institutions designated to conduct it;
(b) Utilization of the results of joint research work;

(c) The financing of the cooperation;
(d) The health and accident insurance of scientists and other scientific and 

technical personnel and liability for damage or injury to the partners to the agree 
ments, to personnel and to third parties;

(e) Responsibility for the accuracy of information and the quality of materials 
and equipment passed from one to the other in the course of the cooperation;

(/) Observance by scientists taking part in the exchange and by other scientific 
and technical personnel of the regulations and instructions in force at their place of 
work.

Details of the practical implementation of co-operation shall be governed by the 
Annex, which forms an integral part of this Agreement.

The Contracting Parties shall encourage direct contacts between institutions, 
organizations and enterprises, and shall further their development.

Article 4
In order to facilitate the implementation of this Agreement and of the special 

agreements provided for under Article 3 thereof, a Joint Commission for scientific 
and technological cooperation shall be established.

The Joint Commission shall meet alternately in the Federal Republic of Ger 
many and the Union of Soviet Socialist Republics. The office of Chairman shall be 
filled by the Contracting Party on whose territory the Joint Commission is meeting. 
The Commission may establish expert groups to deal with specific questions.

The Joint Commission shall keep the Commission of the Federal Republic of 
Germany and the Union of Soviet Socialist Republics on economic and scientific 
and technological cooperation informed of its activities.
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